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Savor the Beauty of Kaohsiung through its Cotfee and Art

©Written by Tomoaki Kuramoto  ©English translation: Peng Hsin-yi ©Photo by Siao Meng-cyu

M y Japanese friends always ask me if | drink tea
every day in Taiwan. Indeed, it is an inevitable
stereotype, when almost every Japanese visitor
coming to Taiwan is shopping for souvenir high
altitude mountain tea and pineapple cakes. However,
they are always surprised to find out that | usually
drink coffee here.

Taiwan's coffee shops are representative of its
modern culture. They often host various activities,
including, live bands, movie nights, author's
roundtables and book signings etc. and with the
various amenities they offer, they are at the very heart
of Taiwan's pop culture. It is easy for guests to feel
right at home here and to relax in their own creative
world.

Traditionally, Kaohsiung was known as a "cultural
desert". However, now | think that only people who
are oblivious of Kaohsiung's coffee culture would
make that assumption. Compared with Taipei and
Tainan, it may appear that the number of coffee shops
in Kaohsiung is far inferior, but Kaohsiung's coffee
shop comes first in style and innovation.

Mr. Li Geng-hao, owner of Ruh Cafe on Sihwei 3rd
Road feels: Coffee shops in Taipei may be new and
pristine, but they are just like the people they serve,
way too busy! In Tainan, many of the coffee shops are
converted from old houses which date back to the
Japanese colonial days, thus presenting a unique
atmosphere. However, many of Tainan's coffee shops
are located in narrow alleyways, making it feel like
they are practically on top of each other. Coffee shops
in Kaohsiung can be regarded as something in
between the two, making it just right!

Having been open for only a year, Ruh Cafe is a

fairly new coffee shop. The venue is an old concrete
building, which after some renovation it seamlessly
blends in with the architecture of the neighborhood.
Regular customers love to sit at the bar, sipping their
brewed to order coffee. Japanese tatami straw floor
mats are located on the second floor, allowing
customers to stretch out, just as they would do if they
were at home.

| asked Mr. Li about other recommend coffee
shops. He momentarily retreated into the kitchen to
consult his staff and when he returned, he had a
paper full of names and addresses of other coffee
shops around Kaohsiung. Most of them were located
in historical and scenic areas located between
Yanchengpu and the Cultural Center. He then
deliberated, "If you are looking to travel back in time,
Hifumitei Ryotei would be my first choice". | heartily
agreed. Hamasen is housed in an old Japanese
building, which reflects the Japanese Showa period.
Japanese oldies are played over their sound system,
similar to the old-fashioned restaurants my
grandfather took me to as a child. In the French novel
A la recherche du temps perdu (In Search of Lost
Time), Marcel Proust says "Food and the atmosphere
in this coffee shop always took me back to a certain
time and place in my childhood." Perhaps, Taiwanese
customers can picture their grandparents frequenting
these types of places when they were kimono-clad
youths.

TaKaoBooks is a bookstore, a coffee shop and a
hub for art exhibitions that is located in a renovated
old building near Kaohsiung's Cultural Center. On the
ground floor there is a bookstore which frequently
hosts literary and arts events. The coffee shop is
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located on the second floor, with the third floor and
basement being used for seminars, performances
and classes. Many celebrated writers and movie
directors frequent this place and host forums with
Taiwanese youth who are passionate about the arts
and literature.

Other coffee shops included on Mr. Li Geng-hao's
list were Days Cafe & brunch which serves really
good food and Cafe de Coeur, famous for its coffee
aroma. Another popular coffee shop and bookstore is
4 SCREEN PRINTING. However, they don't have
regular business hours. The last cafe he
recommended was PIEFFEE as they are famous for
their delicious quiches.

Mr. Li then shared some advice to those that may
be thinking of opening a coffee shop. Firstly, keep it
simple. Make sure customers find the space soothing.
It isn't a huge money making business, so you must
provide a good service and finally, make sure it has a
unique personality. There are many unique coffee
shops in Kaohsiung, with their tastes and
personalities embodying the very heart of this unique
and diverse city.

The warm, welcoming atmosphere of Kaohsiung's
coffee shops
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Yao Ming-wei Brings New Life to an Old Building

©English translation: Peng Hsin-yi
©Photos by Chang Mian-mian, Tomoaki Kuramoto

H amasen, a district, is situated right next to the
Port of Kaohsiung. It was previously a landfill.
In Taisho 9 (1920), after eight years of arduous
work, it was transformed. Back in those days,
Japanese businessmen would leave the train
station and head over to Shinhamachou
Yichichomei where "Hifumitei Ryotei" was located.
Hifumitei Ryotei managed to weather the air raids in
WWII and government campaigns to demolish old
neighborhoods. In 2014, Hifumitei Ryotei still
continues to operate on the second floor of what is
now over a century-old building, near the Mass
Rapid Transit station on Guyuan Street.

In 2012, Mr. Yao Ming-wei, former owner of
Hifumitei Ryotei, found out this building was up for
demolition. Teaming up with the Takao Renaissance
Association, he rallied the local residents to protest.
It was then that Mr. Yao found a new purpose for the
building and opened a coffee house. In September
2015, it was finally confirmed the building was not
going to be turned into a parking lot. He then sold
the business to his old schoolmate and owner of
Apartment Cafe.

Before he ran a coffee shop, Mr. Yao was a
teacher of an afterschool program. Although, from
the outside, it appears that Mr. Yao made a really
drastic jump in becoming a coffee house owner;
however, he did in fact graduate from the National
Kaohsiung University of Hospitality and Tourism and
went on to earn an MBA in Switzerland. Combined
with his passion for literature and history, he brings
a unique aesthetic. He was indeed the perfect
person to breathe new life into Hifumitei Ryotei.

The two most important decisions he made when
he first opened the coffee shop were to restore the
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building to its original architecture and remove the
ceiling to expose the original wooden beams. He
believed these elements would be essential in
bringing out the building's true character. "l also put
my collection of old photos on display, which | feel
depicts the local history," Mr. Yao explains. In
English, the name can be translated as, "Bookstore
Cafe". "Hamasen was a college town and therefore
it should have a proper bookstore". Mr. Yao then
installed bookshelves along the walls and filled
them with books from his own collection and books
donated from local publishing houses. This he feels
was the very essence of what he had envisioned for

his coffee shop.

Periodically, he holds seminars. A variety of
speakers have been through. This he feels reflects
the coffee shop's roots, where historically young
people would gather to exchange ideologies or even
discuss revolution. "l love it; everyone can come
here to share ideas." Mr. Yao certainly created a
truly unique coffee shop whilst he was its owner.

Since Hamasen is a tourist destination, busy
times can fluctuate from day to day. Guyuan Street
is a quiet street with very little traffic. Mr. Yao had to
use a variety of social media sites in order to let
people know about his coffee shop. One week
before the grand opening, Mr. Yao held a
"Philosophy Friday" seminar that he advertised on
the coffee shop's Facebook. The event drew a full
house and successfully introduced customers to his
charming new space. After that they just kept
coming back.

"In the past, the secret to a coffee shop's success
was, 'location, location, location,' but now it is more
important to be unique". These days, it is
considered rather chic to remodel old houses. Mr.
Yao believes it is important to maintain the building's
essence and unveil its unique history. By doing this,
each old house will have its own unique story to
share with visitors.

Other coffee shops also have unique atmosphere
in Kaohsiung including Hsiaoti Cafe, Apartment
Cafe and Cafe Strada, which provide a homey and
relaxed environment. Mr. Yao advises that in order
to run a coffee shop, the owner must first have a
clear, unique vision, which contributes to positive
change. He feels his business has cultivated a
distinct culture in Kaohsiung while still attracting
tourists. He believes his coffee shop is very refined
and reflects the very essence of this vigorous city.

5%, + i T 0k s feE MWt Rt

19204F - RIEAEF - (U SIEBSS ~ BB/ \FMREELEEARE - [

HISHY A A ARE KA - EEEN—T AN "— =%, - KE/NHNELK
WERRNIPT - BERCALEREE - BARAZIMRICRIEL - ERENRHAEINF
BRIEER - FHEREDTE  TRETREANA—IRE -

20124 - WIBEREART » BRRNRBTE - WA T XER/IF - HBUTHIIRF
BR17E) - N INERNERES » FE2014FRBEIRE ~ B R - EREEA -
BTEOAFHNEEENH LAVRME - RE—(EIRME - EL"BITA - H
THEBWEESTE  BFENEENRENEERE -TMRA "— ==, &
BRIEAIRTSS - L "FERSE NET - EERAFEENSLET °

BYERERMESG & "EERE - — =%, NAIEERE—HELE
* 0125 BB EMNEERRHEIFE - B8 "FIAXEBESHE , MBHEE
FR—RNF  FEEANKEEEEESHNHE - MOWREAREREE
BER—HLURNSE—FNILE - ESIEF AR - R T— ==, tltER
B SCERERERRE— "TABNE, R - BEERT—EZE -
EFrofE s - ke sy =

IBEEEZ A - (ERIERRHEVIEL - FEREAER - ESEEKSRESX
 NEFEREMBARIM - FRET AT ELFI SRR - EERAY - —LB/NHL
SERVEAE RRAMER B9l T — =%, R —MEERAE - B TE5, 1
GEEE - S OMERE Y MHE - EREERGLURRCRIENE - LIRS 7
—_==, MWES - (L ARERFAALE ~ BURHNRE - ;FFERIR - #A
TENNEEEREHAK— "ARBBKBERANEE - HEXEEREER
EBYHESE - , BRRIRRE "EERE EENAT - T REEERSY
RTERAERE 7 L REAZRERE Y ASE - RERLESF - BRHECH
BE - FAREEERA W REEEEENVENER - M ERBHEER
IFRCREYERRE - EERE - 283 - HPEN - BEEABEEHF - EEER
HEREBNEEM  BHRWEGHREEN - "RREVEERE - AZXE
SENMUEREE o ERWUSHESHEERY - BT ERENER -

42 — (E 0wk & FEaY fh 8%

IBERE AR - ARBRLE - REFANATEER - BTTHRVAREBRD
F REMBEENKERER - FER—8 - B EEEEN—15 "H2EY
5, BEFRES  BRBREERS REEEE—RE BT ESEEEE
FHERE - UCBEREANH  ETHREWERT  RABEIHTEREER

L LTS

B
-
- Vel v W
- s P]‘T:“lﬁ?ﬁilu
e 1 \
|

FEEMEZE - —— =%, AERFRER
Hifumitei Ryotei's charming space

ERERE - "MWHBEE—ERRAR - RERCEER - , BRF - TENE
BR—REMT - BREARABNERME - IFH  EARLTR—NRN - BF
AR —FEHE - thetBER - BERSIRE - FRRRERAEENE
S RIS ETHINEE - SRAAREIEERIALS -
MIEEEE - SZLEEE

REEREITHETNER - B —EEA-EBENMOIE— "R, BA
MARRE ~ "ABWILE, RAVRE - BBV " SEmbisE,
REL R ENSETMPHE - "FRMBERNANES —ERS - PEERE
eSS RE— LR o |, BIEEEE - NEFREM - ERA —EMh EPITEEE -
BREERALBBMGE ; XXNR—AEEHENEE - EolEREERE
AR - TESEAENEN - BRENS N2 - L HRERE - ik
AEREE - BREME TEMDE, EETRX - "TEERMRMEEE - £
BEYEEARER  BRMESR - |

MEEZMELSTHERBENS T - FHRBFMEEEET - FESHTIR
g aAEER -




May 2016 - Maritime Capital Kaohsiung EEsyeA=Fi4=VA:

Chen Jhen-chang's Special Place in Kaohsiung's Music Scene

©Recount by Chen Jhen-chang ©English translation: Wendy Wei Chang ©Photo by Yang Shih-jie

Chen Jhen-chang is the owner of Paramount
Bar. Although, he is very experienced at
running bars and organizing activities, it is music
that is his real passion. He recalls his years in high
school when he would listen to loud, intense music,
with his very first rock'n'roll album being Guns N’
Roses. Back then, the only way to acquire
information about foreign music was to either listen
to the radio or read Yu Kuang Music Magazine.
While doing my mandatory military service in Taipei,
| began to listen to a lot more music. Taipei had
more resources for music lovers, so it was easier to
find the albums | wanted. | used to visit a comic
book store, where piles upon piles of albums were
stacked against the wall. The owner also liked to
listen to rock'n'roll. He recommended that | go to
see shows at the Roxy, where | met Sho-sho, the
guitarist from a band called Groupies. Sho-sho told
me the type of music | liked, was known as 'punk
rock." So in order to understand punk, | started to
look for books about it in bookstores around
National Taiwan University in Gongguan.

When | graduated from high school, | began
playing guitar. | also studied folk guitar during my
military service. But, it was not until after |
completed my military service that | returned to
Kaohsiung and started a band with some old
friends. At first, we weren't very good, we tried to
write our own songs with simple chords. At that
time, we'd practice at Doremi Music Store on Bade
Road. A lot of songs were composed there but
never played.

The band was initially called 'Circus Monkey." At
that time, bands in Kaohsiung had short names, so
audiences could shout them while they were
performing. We realized Circus Monkey was a
relatively long name compared to the others, so we
eventually abbreviated it to 'CM."

On June 25th, 2009, (the day that Michael
Jackson passed away), my friend Don and | opened
our live music club named 'The Mercury,' located
near Hanshin Arena Shopping Plaza. Don was in
charge of the bar on the first floor, and | was in
charge of performances and activities held on the

second floor. The Mercury was located inside a
residential building, so after a while the loud noise
would often made the neighbors complain.

On New Year's Day 2014, we opened Paramount
Bar. This was located in an independent building, so
the drums did not bother anybody. Bands wouldn't
have to worry about keeping the volume down
during performances. The stage was also bigger
and the bar could accommodate up to 120 people.

If anyone wants to get into playing music, | would
advise them to practice at either Doremi Music
Store or 91 Studio on Sintian Road. They are both
very professional, with a cozy atmosphere and wide
range of music equipment. They even have
recording studios, and bands can practice there
until midnight. Many musicians also teach at 91
Studio. The studio is a great place for Kaohsiung's
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bands to record albums and create their own brand
of music. There's also a new music club in Dayi
Warehouse. It has been professionally designed
and is fully equipped. It is quite likely to become a
popular place for out-of-town bands to perform.
Kaohsiung's music scene continues to develop
and has some really excellent music festivals.
Megaport Festival seems to be one of the most
popular. Everyone who attends always has a lot of
fun. However, Kaohsiung could use more live
music, so people will come out and adopt it as a
hobby, like they have done with karaoke or the
movies. | hope one day people will get excited
about going out to see live music and make it
something they regularly do with their friends.
Hopefully, Kaohsiung will continue to develop, and
really terrific music scene will eventually emerge.
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Professional performance venue - Dayi
Warehouse
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Falling in Love with Vinyl Records in Kaohsiung

©Recounted by Huang Yu-chang
©English translation:Tan You-yi
©Photos by Yang Shih-jie, Pao Chung-hui

1Y When | was young, | trained to be an athlete. At

that time, | knew nothing about music. | simply
listened to music to relax," says South Audio
founder Huang Yu-chang. "In October 1987, when
the National Performing Arts Center first opened in
Taipei, | attended a classical performance by the
Cleveland Orchestra, led by Music Director
Christoph von Dohnanyi; it was life changing. | was
amazed at their modern interpretation of classical
music and inspired me to get familiar with a broad
range of music, particularly classical," he muses,
remembering his younger years.

"While | was studying for my graduate program in
Taichung, one of my professors helped me get my
first stereo. When my roommate saw it, he wanted
to get one too. This was how | became acquainted
with the owner of the stereo shop and who would
later become my boss. | began working in the
stereo shop after | graduated. Soon afterwards, on
January 6, 1996, | opened South Audio in
Kaohsiung. That was twenty years ago."

About 10 years ago, Huang Yu-chang began
managing the Kaohsiung International HI-END
Audio Show. The event is hosted annually, by
Kaohsiung Electric Equipment Association and is
held at the Ambassador Hotel. Domestic and foreign
audio equipment are displayed and locals can learn
about the diversity of good music that comes from
all over the world. Visitors can meet with recording
engineers, view demonstrations about how to make
vinyl records, chat with Jazz commentators and
watch live bands. Two years ago, it became the first
audio show to produce vinyl records. That first year,
1,500 records were made and sold within a month.
The next year, 1,400 records were sold in a week.

This year, local and foreign musicians will come
to make vinyl records. All the recording, printing and
packaging will be done in Taiwan, with1,700 records
being sold at the event. Japanese company, ULVAC
Technologies will also be launching its advanced,
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Kaohsiung's Symphony Orchestra is based at the Dadong Arts Center-in-Fongshan

world patented, Nano coated vinyl records at the
audio show. This is the first time state-of-the-art
vinyl technology will be on display. Nano coating
reduces scratching and molding and has high static
electricity resistance. These records are slightly
more high-end, costing more than 1,000 NTD.

Taiwanese renowned pianist, Yen Hua-rong, has
also been invited to be part of the recording
initiative. She will produce an album that features
Tchaikovsky's The Seasons which she previously
performed at the National Performing Arts Center
and Kaohsiung Music Hall. This new album will be
called, "Nanometer in the Seasons".

Besides Eslite Music, record lovers in Kaohsiung
have many options to buy vinyl records. A branch
from Taipei's Siao Song Record Store, has recently
opened on Singjhong 1st Road. They have a wide
collection of music genres on vinyl records. There is
also Shang's Music Record Store on Sintian Road.
It has been in business for more than 30 years, with
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its owner being a great fan of classical music.
Original Sound Store is a good place to pick-up
bargain, used records. Records can be played in
order to check that it is in good condition. Rebel
Audio is located on Jianggong Road. This store
provides a wide range of acoustic music, imported
vinyl records and CDs. Finally, the newly opened
MLD shopping center on Jhonghua Road also has a
large vinyl record store.

Besides being a great place to buy vinyl records,
there is a large variety of musical experiences that
can be enjoyed in Kaohsiung. Kaohsiung's
Symphony Orchestra is based at the Dadong Arts
Center in Fongshan. A variety of performances are
often held there. Kaohsiung's Cultural Center is
located in the downtown area. Finally, Wei Wu Yin
Center for the Arts is still under construction. When
it opens, it will have the greatest seating capacity in
Kaohsiung and has scheduled a variety of musical
performances.
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Rising Stars in Rock'n'Roll: Gigantic Roar

©English translation: Wendy Wei Chang ©Photo courtesy of Gigantic Roar

A band that has pork, frogs, fairy tales, and
ancient poems in the names of their songs is
probably a little strange. But if you listen to Gigantic
Roar's music, and get to know the members, you
will learn they are just a group of candid and
passionate Kaohsiung natives. They want to rock
Taiwan with the live shows they have grown proud
of.

Wang Jhih-you, lead singer of Gigantic Roar,
recalls: "Tang-syuan and | went to the Affiliated
Senior High School of National Kaohsiung Normal
University together. Bo-di went to Kaohsiung
Municipal Haicing Vocational High School of
Technology and Commerce. We were in different
bands before. Band events organized by our
schools brought us together. We got along well, and
decided to start Gigantic Roar."

Bo-di adds: "The bands we play with are the ones
we're already friendly with, but we don't hang out a
lot. My friends and | therefore started bands to keep
ourselves busy."

Speaking of the different band culture in
Kaohsiung compared to Taipei, Bo-di explains: "No
one controlled what we wanted to sing when we
were in high school. It was carefree. | heard that
seniority is strictly respected in schools in Taipei.
Juniors have to play whatever their seniors choose
to play. Also, if you don't play well, you can get in
trouble."

Tang-syuan continues: "It might have something
to do with the school culture, and it's not necessarily
location-related. We really enjoyed being in a band.
Some people considered it more of a school activity.
That mindset is different to ours."

Jhih-you adds: "However, if we were in a school
where seniority was important, we would still play
the way we wanted. We wouldn't care what the
seniors said!"

Asked where in Kaohsiung the band recommends
people go to enjoy live music, Bo-di says: "If you
want to see band shows, you can go to The Mercury
in Zuoying, Paramount Bar on Minzu Road, and
Rocks in Yancheng. Many venues for student
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performances were created by people from Rocks."

"We usually practice at the Doremi Music Store,"
adds Jhih-you. "There's a new place called 91
Studio in Shinkuchan Shopping Area. It's a go-to
place for bands to practice and enjoy themselves."

Gigantic Roar completed a major winter tour
which ran from November 28 to January 9. Their
next performance will be at Megaport Festival at
Pier-2 Art Center. Bo-di is extremely excited about
the festival. He has a special connection with music
festivals in southern Taiwan because he grew up in
Kaohsiung's Yancheng District.

"Being able to perform at Megaport Festival
makes me feel like I'm hosting my very own music
festival at home. | used to attend the festival before
| joined the band. | feel very proud to perform at the
festival," says Bo-di.

"When we're not performing, we go to watch
different shows. Oftentimes, we meet friends with
whom we used to play music in high school. It's
always nice to see familiar faces," Jhih-you
remarks.

"Sinbin Pier used to be next to Pier-2 Art Center. |
used to sneak into the pier and go fishing when |
was young. Everything has changed rapidly in
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recent years. Now the pier is a tourist spot," Bo-di
recalls.

Tang-syuan learned how to play the piano in
Yancheng District. He has his own memories of the
area: "Street food, such as pan-fried buns, oyster
vermicelli, and stinky tofu around Jhongsiao
Elementary School is delicious. A lot of eateries
don't have names. We used to call one pan-fried
bun shop 'Next Round,” because you always
needed to wait in line until the next round of buns
was cooked."

Where will Gigantic Roar go once it has
established itself? Will they stay in Taipei, or return
to Kaohsiung to help build the music scene? "This
has to do with the values one wants to pursue. |
personally have a strong connection with my
hometown, so | will go back to Kaohsiung after a
couple of years," answers Tang-syuan.

"Jhih-you and | will stay in Taipei. The Internet is
so convenient nowadays that if we want to play
together, distance shouldn't be a problem. There's
always a solution," says Bo-di.

No matter which direction Gigantic Roar chooses,
the band will continue to rock Taiwan with their punk
music!
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From left ro right: Gigantic Roar's bassist Bo-di,
drummer Tang-syuan, guitarist Jing-han, and lead
singer Jhih-you
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Cianjin's Saint of Culture Temple and the Migrants from Penghu County

©English translation: Hou Ya-ting ©Photos by Jhou Shu-jheng

The modest Saint of Culture Temple, dedicated to the deity
Guan Gong (Lord Guan), is situated just a few doors away
from Hanshin Department Store, amid the hustle and bustle of
Chenggong Road. From generation to generation, the faithful
have passed down stories about the temple protecting those
who journeyed across the Taiwan Strait, in particular those who
arrived from Penghu County, an archipelago approximately
140km northwest of central Kaohsiung.

Saint of Culture Temple derives its orthodoxy from Beiji
Temple, in Penghu County's Shanshuei Village, thanks to the
efforts of a father and his son, Chen Jhen-sing and Chen
Jhong-he, during the period of Japanese colonial rule. Today's
Saint of Culture Temple was completed in 1947; since then it
has stood as a witness to Kaohsiung's rapid development.
Because of its humble appearance, many locals who regularly
shop in the neighborhood are unaware of it. Yet, if one does a
Google search, a surprising amount of information about this : ‘
quiet house of worship soon emerges. Gy : ! .\F\‘ww‘j Y

For migrants from Penghu who settled in Kaohsiung, Saint of &
Culture Temple has a profound meaning beyond religion. A
third-generation descendant of migrants from Penghu who
studied at the Graduate Institute of Taiwan Culture, National
University of Tainan, Tsai Jia-yun wrote her master's thesis
about "The migrants from Penghu who settled in Kaohsiung."
She analyzed historical perspectives since the Japanese
colonial era, elaborated how those migrants put down roots in
Kaohsiung, and recorded their interactions with locals.

According to Ms. Tsai's thesis, most Kaohsiung residents
who trace their ancestry to Penghu originated from the villages
of Shanshuei, Wude and Tiesian in Penghu County's Magong
City. Many of them purchased property in Kaohsiung's
Yancheng District before relocating. As a result, Yancheng had
an especially high density of families originally from Penghu. In
one part of the district, just two or three households out of two
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Cianjin's Saint of Culture Temple has long
been associated with migrants from Penghu
who settled in Kaohsiung.

Penghu accent to a Kaohsiung accent.
Uncle Chen and Uncle Yeh have
witnessed how the commercial center of
Yancheng has shifted. The withering of
the neighborhood's economy has
inevitably spelled doom for "Penghu
Market."

Uncle Yeh laments: "This used to be a
prosperous area. In its heyday, all kinds of

hundred were not Penghu natives. Because most of the vendors sprawled along the streets. It was
vendors were from Penghu, the local market at Gangming Street in Yancheng difficult to walk through." Uncle Chen listens quietly, occasionally filling in
District was commonly known as "Penghu Market." details which Uncle Yeh leaves out.

Heading toward "Penghu Market," we encounter two residents who mostly Uncle Yeh says that after his father passed away, he relocated to this area.
grew up in the neighborhood, and are second- and third-generation Penghu- Uncle Yeh remembers how Saint of Culture Temple took good care of him, and
Kaohsiung folk. Respectively known as Uncle Chen and Uncle Yeh, they helped him fit in. At that time, the chairman of Saint of Culture Temple would
happily share neighborhood stories, and clear away some of the obscurity offer members of the younger generation opportunities to join folk-religion
surrounding this intriguing topic. festivals and parades. The neighborhood grocery shop even extended credit to

Uncle Yeh's ancestral home is in Penghu County's Wang-an Township. His these cash-strapped young men. Uncle Yeh says he therefore has a deep
family moved to Yancheng because his father found work at a nearby wharf. At reverence for the shop's proprietor. Uncle Yeh's memories show how, besides
age 14, Uncle Yeh's father passed away in a work accident. After that, Uncle being a religious center, the temple helped Penghu natives settle down in
Yeh moved to Gangming Street. Kaohsiung, cultivated social norms, and ingrained strong emotional ties.

The two men explain that Penghu migrants who grow up in Kaohsiung The strong ties between Saint of Culture Temple and its followers with
display outstanding language skills. When speaking Holo (the language also ancestral ties to Penghu County will not fade away, despite the passage of
called Taiwanese or Minnanhua), they can easily switch from the distinctive time.
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Embracing the Sea Wind in Cieding

©Written by Lin Che-li ©English translation: Hou Ya-ting ©Photo by Guo An-bi

Growing up in Kaohsiung's Cieding District is
deeply embedded in my memory.

Before | went to kindergarten, | had no playmates,
because my parents were busy with work and my
older siblings concentrated on their elementary
school homework. However, a couple who lived
opposite my parents' workplace, and ran a factory,
adored me. | often played in their factory, and by the
time they were finishing work, if my parents were
busy, they would take me home, sitting me between
them on their scooter. Many memories from Cieding
have been imprinted on me, such as being a
bridesmaid and getting a perm for the very first time.

| have deeply ingrained memories of several days
at a blue, one-story nursery school on Cieding's
coastline. The teachers took the young pupils to the
levee to look at the sea. The azure ocean seemed
far away. Despite wearing a cap and something to
protect my face, as | stood on the levee, the winter
wind still felt harsh.

As the fierce wind blew in my face, the icy
prickling feeling, along with the unique saltiness,
gave me a hint of the ocean which has somehow
shaped my initial impressions of the sea.

When | grew up, | realized this saltiness is also
present in fresh seafood.

In Cieding throughout the mullet season, a

common sight is that of mullet egg sacs laid out in
courtyards to dry under the sun. After the mullet
roes have soaked up enough sunshine and sea
wind, the finished product emerges in the form of
golden ovals. These dried mullet roes are slightly
translucent. This delicacy has a silky yet slightly
glutinous texture, and its saltiness carries the taste
of ocean. The reliable mullet season is regarded as
a gift from the ocean.

My father used to take us to Singda Port Fish
Market, where he would point out different kinds of
seafood, and teach us how to pick the freshest
seafood. | ate many kinds of seafood, but it was the
experience of eating octopus which left the deepest
impression. A whole octopus is placed in boiling
water, then allowed to cool before slicing. Adults dip
morsels in a seafood sauce, whereas children
prefer mayonnaise.

Last year, my family dined out at a restaurant
near Singda Port Fish Market. Afterward, we strolled
leisurely along a nearby levee. After years of
wandering far from home, | would not be able to
enjoy a meal without the company of my family. The
ocean breeze's familiar saltiness brought back
memories of my childhood in Cieding District. | was
enveloped by a sudden upsurge of reminiscences of
the simple yet good life | had enjoyed there.

| had been commuting between Kaohsiung and
Tainan for a while. Once, thanks to the red lanterns
hanging outside, | had discovered a store selling
handmade rolls baked in a clay oven. The rolls'
aroma filled the air, and the facade displayed thin-
crusted rolls of various flavors. A warm roll just out
of the oven is guaranteed to be delicious.

Some friends went to Cieding District this winter.
They harbored migrating birds, guarding the habitat.
Thanks to their efforts, Black-faced Spoonbills are
able to migrate to this temporary habitat every year.
| look forward to seeing migrating waterbirds set
foot in Cieding's wetlands, so | shall make a journey
back to Cieding each winter.

Despite having moved away from Cieding, my ties
to the goddess Mazu at Jinluan Temple do not seem
to weaken. | still make occasional visits to the Kuo
Chang-si Arts Sword Museum in order to scrutinize
the Green Destiny Sword, made famous by the
movie Crouching Tiger, Hidden Dragon. Along the
coast, | encounter familiar sea winds; this
experience and the sense of saltiness reminds me
that this is home.
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The Erren River divides Kaohsiung's Cieding District
from Wanli in Tainan City's South District.
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Taiwan Shipbuilding Industry in Kaohsiung:

Driving Prosperity in the Asia's New Bay Area

©English translation: Tan You-yi
©Photo by Pao Chung-hui

Kaohsiung is the center of Taiwan's shipbuilding
industry. Now in its 43rd year of operation,
CSBC Corporation, Taiwan (CSBC) is the largest in
the region. CSBC was once ranked fourth largest
worldwide. Although its competitors in China and
South Korea excel in mechanical standardization
and mass production, CSBC has shifted its focus to
more customized designs and further developing its
R&D and innovative products. The company has
now become renowned for its high end detail and
excellent quality. Every part of its construction
processes are carried out with great care.

CSBC takes special pride in its semi-submersible
heavy lift. Vessels are designed for 23 meter
waters, therefore making them perfect for oil
transportation to offshore rigs. During the Persian
Gulf War, the U.S. Navy mobilized these types of
ships to assist destroyer USS Cole which had been
damaged in an attack by suicide bombers in Aden
port, Yemen. The destroyer, along with its sister
motor vessels, the Blue Marlin and Black Marlin,
were moved back to the United States. As featured
in both Discovery and National Geographic Channel
documentaries, the mission also transported marine
engineering equipment and the U.S. Navy's Sea-
Based X-Band Radar. The Blue and Black Marlins
motor vessels were both built in Taiwan.

Maersk Alabama is a commercial vessel which
was also built in Taiwan. It too became world
famous during the 2009, hijacking by Somali
pirates, while transporting aid to Kenya. The
incident was later made into a Hollywood film
entitled 'Captain Phillips.'

CSBC also continues to develop green energy
initiatives and is always working to expand its
opportunities. Nine out of twenty of the world's
offshore wind farms are located in Taiwanese
waters, which have produced greater opportunities
for CSBC. It is Taiwan's only company that has its
own state-of-the-art heavy loading and unloading
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Taiwan's largest ever container vessels- YM WINDOW and YM WIDTH, both constructed by CSBC

pier. The company has also established a reputation
for being a high quality manufacturer and vendor of
wind turbine components. CSBC is the first
company in Taiwan to have developed offshore
meteorological masts. In 2015, CSBC's TEU
Seaway Optimization Design and Operation Series
made the cover of the Royal Institution of Naval
Architect's publication 'Significant Ships.'

With the continuous development of Kaohsiung's
ship building industry, CSBC has invested in greater
HR development and collaboration projects with
schools such as The Fortune Institute of
Technology, National Kaohsiung Marine University
and National Kaohsiung University of Applied
Science. After completing an apprenticeship,
students have the opportunity to work full-time for
the company. It is also developing a variety of
community development programs, and encourages
charity work, public service and other corporate
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social responsibility initiatives.

Kaohsiung City Government's Asia's New Bay
Area continues to develop nicely. Wang, Hai-taw,
Executive Vice President of CSBC, hopes
Kaohsiung will gain greater international recognition
with its new Kaohsiung Exhibition Center,
Kaohsiung Music Center, Kaohsiung Main Public
Library, Kaohsiung Port Terminal and other new
landmarks. These developments will not only
enhance Kaohsiung's maritime image, but also give
a huge boost to exhibitions, tourism, culture and
other innovative industries. In 2016, CSBC will
participate in Kaohsiung's International Maritime
and Defense Technology Exhibition at Kaohsiung
Exhibition Center. CSBC's long-term vision is to
continue to locally develop middle and downstream
shipbuilding industries and form a supply chain
platform that will help create a more prosperous
Asia's New Bay Area.
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Aerial view of CSBC Corporation, Taiwan (Photo courtesy of CSBC)
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